
1. Índice analítico de las sentencias pronunciadas por el Tribunal de Justicia en 2001

Asunto Fecha Partes Materia

AGRICULTURA

C-247/98 11 de enero de 2001 República Helénica /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

F E O G A  )
L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas )  Ejercicio
1994

C-403/98 11 de enero de 2001 Azienda A gricola
Monte Arc osu Srl /
Regione Autonoma
della Sardegna,
Organismo
Comprensoriale n. 24
della Sardegna , Ente
Regionale per
l'Assistenza Tecnica
in Agricola (ERSAT)

A g r i c u l t u r a  )
A gr i c u l t o r e s q ue
ejercen la actividad
a g r í c o l a  c o m o
actividad principal )
Concepto )  Sociedad
de responsabilidad
limitada

C-333/99 1 de febrero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Régimen
c o m u n i t a r i o  d e
conservación y de
gestión de los recursos
de la pesca )  Control
de las actividades
pesqueras y de las
actividades conexas )
Inspección de los
barcos de pesca y
c o n t r o l  d e  l a s
descargas [artículos 5,
a p a r t a d o  2 ,  d e l
Reglamento (CEE)
nº 170/83, y 1,
a p a r t a d o  1 ,  d e l
Reglamento (CEE)
n º  2 2 4 1 / 8 7 ]  )
P r o h i b i c i ó n
provisional de las
actividades de pesca
(artículo 11, apartado
2, del Reglamento
nº 2241/87) )  Acción
penal o administrativa
c o n t r a  l o s
r e s p o n s a b le s  d e
infracciones de la
normativa comunitaria
r e l a t i v a  a  l a
conservación y al
control (artículos 5,
a p a r t a do  2 ,  d e l
Reglamento nº 170/83,
y 1, apartado 2, del
R e g l a m e n t o
nº 2241/87)
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C-278/98 6 de marzo de 2001 Reino de los Países
Bajos / Comisión de
las Comunidades
Europeas

F E O G A  )
L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas )  Ejercicio
1994 )  Cereales y
carne de vacuno

C-316/99 8 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Federal de A lemania

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 6 / 4 3 / C E )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
D e r e c h o  i n t e rn o
dentro del p lazo
señalado

C-176/00 8 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Helénica

Incumplimiento  de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a las
Directivas 96/24/CE y
96/25/CE

C-41/99 P 31 de mayo de 2001 Sadam Zucc herifici,
divisione della SECI
)  Società Esercizi
Commerciali
Industriali SpA,
Sadam Castiglionese
SpA, Sadam Abruzzo
SpA, Zucch erificio
del Molise SpA,
Società Fondiaria
Industriale
Romagnola SpA
(SFIR) y otros /
Consejo de la Unión
Europea

Recurso de casación )
Azúcar )  Reglamento
(CE) nº 2613/97 )
Ayudas en favor de
los productores de
azúcar de remolacha )
Supresión )  Campaña
2001/2002 )  Recurso
d e  a n u l a c i ó n  )
Personas físicas o
j u r í d i c a s  )
Inadmisibilidad

C-100/99 5 de julio de 2001 República Italiana /
Consejo de la Unión
Europea
Comisión de las
Comunidades
Europeas

P ol í t i c a a g r í c o la
común )  Régimen
agromonetario  del
euro )  M edidas
transitorias para la
introducción del euro

C-189/01 12 de julio de 2001 H. Jippes,
Afdeling Groningen
van de Nederlandse
Vereniging tot
Bescherming van
Dieren,
Afdeling Assen en
omstreken van de
Nederlandse
Vereniging tot
Bescherming van
Dieren / Minister van
Landbouw,
Natuurbeheer en
Visserij

Agricultura )  Lucha
contra la fiebre aftosa
)  Prohibición de
v a c u n a c i ó n  )
P r i n c i p i o  d e
proporcionalidad )
Consideración del
bienes t a r de  los
animales
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C-365/99 12 de julio de 2001 República Portuguesa
/ Comisión de las
Comunidades
Europeas

Agricultura )  Policía
sanitaria )  Medidas de
emergencia  contra la
e n c e f a l o p a t í a
espongiforme bovina
)  E n f e r m e d a d
denominada de las
vacas locas

C-374/99 13 de septiembre de 2001 Reino de España /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

F E O G A  )
L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas )  Ejercicio
de 1995 )  Ayudas al
consumo de aceite de
oliva )  Primas por
oveja y cabra

C-375/99 13 de septiembre de 2001 Reino de España /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

F E O G A  )
L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas )  Ejercicios
de 1996 y 1997 )
A l m a c e n a m ie n t o
público de carne de
vacuno

C-263/98 20 de septiembre de 2001 Reino de Bélgica /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

F E O G A  )
L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas )  Ejercicio de
1994 )  Cereales y
carne de vacuno

C-442/99 P 27 de septiembre de 2001 Cordis Obst und
Gemüse Großhandel
GmbH / Comisión de
las Comunidades
Europeas República
Francesa

Recurso de casación )
Organización común
d e  m e r c a d o s  )
P l á t a n o s  )
Impor tac io nes de
Estados ACP y de
países terceros )
S o l i c i t u d  d e
c e r t i f i c a d o s  d e
i m p o r t a c i ó n  )
Medidas transitorias )
Reglamento (CEE)
nº 404/93 )  Principio
de igualdad de  trato

C-403/99 4 de octubre de 2001 República Italiana /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

P ol í t i c a  a g r í c o l a
común )  Régimen
agromonetario  del
euro )  M edidas
transitorias para la
introducción del euro
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Asuntos
acumulados
C-80/99 a
C-82/99

9 de octubre de 2001 Ernst-Otto Flemmer y
Renate Chr istoffel /
Consejo de la Unión
Europea
Comisión de las
Comunidades
Europeas
Marike Leitensdorfer
/ Bundesanstalt für
Landwirtschaft und
Ernährung

R e s p o n s a b i l i d a d
extracontractual )
Productores de leche
)  Compromiso de no
comercialización )
Exclusión del régimen
de cuotas lecheras )
I n de m n i z ac i ó n  )
S u s t i t u c i ó n  )
Indemnización a tanto
a l z a d o  m e d i a n te
c o n v e n i o  )
Reglamento (CEE)
nº 2187/93 )  Órgano
j u r i s d i c c i o n a l
competente )  Derecho
aplicable

C-457/99 11 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Helénica

Incumplimiento  de
Estado )  Directiva
9 5 / 6 9 / C E  )
Alimentación animal
)  No adaptación del
Derecho interno

C-228/99 8 de noviembre de 2001 Silos e Mangimi
Martini SpA /
Ministero delle
Finanze

A g r i c u l t u r a  )
Organización común
d e  m e r c a d o s  )
Restituciones a la
e x p o r t a c i ó n  )
S u p r e s i ó n  )
I n t e r p r e t a c i ó n y
v a l i d e z d e  l o s
Reglamentos (CE)
nos 1521/95 y 1576/95
)  Falta de motivación

C-277/98 13 de noviembre de 2001 República Francesa /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas del FEOGA )
Ejercicio de 1994 )
Tasa suplementaria
sobre la leche )
L i t i g i o s  e n t r e
d e u d o r e s  y
autoridades nacionales
c o m p e t e n t e s  )
P r o c e d i m i e n t o s
c o n t e n c i o s o s
n a c i o n a l e s  )
C o r r e c c i o n e s
negativas soportadas
por  l o s  E s t a do s
miembros  por un
i m p o r t e
correspondien te a las
tasas suplementarias
aún no recaudadas
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C-147/99 22 de noviembre de 2001 República Italiana /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

F E O G A  )
L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas )  Trigo duro
no admisible a la
i n t e r v e n c i ó n  )
Cantidades que faltan
en almacén )  Retirada
de la autorización a
empresas de envasado
de aceite de oliva )
Gestión y controles
inadecuad os de las
primas al ovino y al
caprino

C-146/99 27 de noviembre de 2001 República Italiana /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

F E O G A  )
L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas )  Tomates )
Precio mínimo para
los productores

C-148/00 6 de diciembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a la
Directiva 98/51/CE

C-166/00 6 de diciembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Helénica

Incumplimiento  de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a las
Directivas 97/41/CE,
98/51/CE y 98/67/CE

C-373/99 6 de diciembre de 2001 República Helénica /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

F E O G A  )
L i q u i d a c i ó n  d e
cuentas )  Ejercicio
1995 )  Frutas y
hortalizas )  Cultivos
herbáceos

C-269/99 6 de diciembre de 2001 Carl Kühne GmbH &
Co. KG,
Rich. Hengstenberg
GmbH &  Co.,
Ernst Nowka GmbH
& Co. KG / Jütro
Konservenfab rik
GmbH & Co. KG

Productos agrícolas y
a l i m e n t i c i o s  )
I n d i c a c i o n e s
g e o g r á f i c a s  y
denominaciones de
o r i g e n  )
P r o c e d i m i e n t o
s i m p l i f i c a d o  d e
registro )  Protección
de la denominación
Spreewälder Gurken

C-1/00 13 de diciembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimie nto de
Estado )  Negativa a
poner fin al embargo
de carne de bovino
británica

C-93/00 13 de diciembre de 2001 Parlamento E uropeo /
Consejo de la Unión
Europea

Reglamento  (CE)
n º  2 7 72 / 1 9 9 9  )
Sistema de etiquetado
de la carne de vacuno
)  Competencia del
Consejo
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C-131/00 13 de diciembre de 2001 Ingemar Nilsson /
Länsstyrelsen i
Norrbottens län

P o l í t ic a  agr í c o l a
común )  Reglamento
(CEE) nº 3508/92 )
Reglamento (CEE)
nº 3887/92 )  Sistema
integrado de gestión y
c o n t r o l  d e
d e t e r m i n a d o s
regímenes de ayuda
c o m u n i t a r i o s  )
Normas de aplicación
)  No llevanza de un
registro de animales
por el productor )
Sanciones

C-317/99 13 de diciembre de 2001 Kloosterboer
Rotterdam BV /
Minister van
Landbouw,
Natuurbeheer en
Visserij

P r o c e d i m i e n t o
p r e j u d i c i a l  )
Derechos  adicionales
de importación )
Validez del artículo 3
del Reglamento (CE)
nº 1484/95

APROXIMACIÓN DE LAS LEGISLACIONES

C-370/99 11 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Irlanda

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 6 / 9 / C E  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
D e r e c h o  i n t e r n o
dentro del p lazo
señalado

C-151/00 18 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 7 / 6 6 / C E  )
Tratamiento  de datos
p e r s o n a l e s  y
protección de la
intimidad en el sector
d e  l a s
telecomunicaciones )
No adaptación del
Derecho interno

C-219/99 14 de febrero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
E s t a d o  )
Incumplimiento no
discutido )  Directiva
95/16/CE

C-278/99 8 de marzo de 2001 Georgius van der
Burg

N o r m a s  y
r e g l a me n t a c i o n e s
técnicas )  Emisoras
no homologadas )
Publicidad
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C-100/00 5 de abril de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
E s t a d o  )
Incumplimiento no
discutido )  Directiva
7 3 / 2 3 / C E E  )
C a l e n t a d o r e s
eléctricos )  Requisitos
no previstos por la
Directiva

C-306/98 3 de mayo de 2001 The Queen / Minister
of Agriculture,
Fisheries and Food,
Secretary of State for
the Environmen t,
ex parte: Mon santo
plc

Directiva 91/414/CEE
)  P r o d u c t o s
f i t o s a n i t a r i o s  )
A u t o r i z a c i ó n  d e
comerciali zación )
E x a m e n  d e  u n a
s o l i c i t u d  d e
autorización )  Período
transitorio

C-28/99 3 de mayo de 2001 Jean Verd onck,
Ronald Evera ert,
Édith de Bae dts

Directiva 89/592/CEE
)  Normativa nacional
r e l a t i v a  a  l a s
o p e r a c i o n e s c o n
i n f o r m a c i ó n
p r i v i l e g i a d a  )
F a c u l t a d d e  lo s
Estados miembros de
adoptar disposiciones
más restrictivas )
C o n c e p t o  d e
disposición nacional
de aplicación general

C-203/99 10 de mayo de 2001 Henning Veedfald /
Århus Amtskommune

Aproximación de las
l e g i s l a c i o n e s  )
Directiva 85/374/CEE
)  Responsabilidad por
los daños causad os
p o r  p r o d u c t o s
d e f e c t u o s o s  )
Exoneración de la
responsabil idad )
Requisitos

C-258/99 10 de mayo de 2001 BASF AG / Bureau
voor de Industriële
Eigendom (BIE)

Reg lamento (CE)
n º  1 6 1 0 / 9 6  )
P r o d u c t o s
f i t o s a n i t a r i o s  )
C e r t i f i c a d o
complementa rio de
protección



Asunto Fecha Partes Materia

C-169/99 13 de septiembre de 2001 Hans Schwarzkopf
GmbH & Co. KG /
Zentrale zur
Bekämpfung
unlauteren
Wettbewerbs eV

Artículo 6, apartado 1,
letra d), última frase,
d e  l a  D ir e c t i v a
7 6 / 7 6 8 / C E E ,
modificada por la
Directiva 93/35/CEE
)  Imposibilidad en la
práctica que justifica
reprod uc ir en el
recipiente  y en el
envase de productos
c o s m é t i c o s  u n a
versión abreviada de
l a s  a d v e r t e n c i a s
o b l i g a t o r i a s  )
Indicaciones en nueve
lenguas en aras de una
mayor flexibilidad en
la distribución de las
mercancías

C-517/99 4 de octubre de 2001 Merz & Krell GmbH
& Co.

M a r c a s  )
Aproximación de las
l e g i s l a c i on e s  )
Artículo 3, apartado 1,
letra d), de la Primera
Directiva 89/104/CEE
)  C a u s a s  d e
denegación o de
nulidad )  Marcas
c o m p u e s t a s
exclusivamente por
signos o indicaciones
que se han convertido
en habituales en el
lenguaje común o en
las costumbres leales
y constantes  del
comercio )  Necesidad
de que los signos o
indicaciones se hayan
c o n v e r t i d o  e n
h a b i t u a le s  p a r a
designar los productos
o servicios para los
que se solicita el
registro de la marca )
Irrelevancia  de que los
signos o indicaciones
d e s c r i b a n
d i r e c t a m e n t e  l a s
c u a l i d a d e s  o
características de los
productos o servicios
para los que se solicita
el registro de la marca

C-450/00 4 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Gran
Ducado de
Luxemburgo

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a la
Directiva 95/46/CE
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C-377/98 9 de octubre de 2001 Reino de los Países
Bajos / Parlame nto
Europeo Consejo de
la Unión Europea

Anulación )  Directiva
9 8 / 4 4 / C E  )
Protección jurídica de
l a s  i n v e n c i o n e s
biotecnológicas )
Base  j u r í d i c a  )
Artículo 100 A del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículo
95  CE,  t r a s su
modificación), artículo
235 del Tratado CE
(actualmente  artículo
308 CE) o artículos
130 y 130 F del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículos
157 CE y 163 CE) )
S u b s id i a r i e d a d )
Seguridad jurídica )
O b l i g a c io n e s  d e
Derecho internacional
d e  l o s  E s t a d os
miembros )  Derechos
f u n d a m e n t a l e s )
Dignidad humana )
P r i n c i p i o  d e
colegialidad para los
proyectos legislativos
de la Comisión

C-112/99 25 de octubre de 2001 Toshiba Europe
GmbH / Katun
Germany GmbH

P u b l i c i d a d
c o m p a r a t i v a  )
Comercialización de
piezas de repuesto  y
m a t e r i a l e s
c o n s u m i b l e s  )
Indicación, por un
vendedor de piezas de
repuesto y materiales
c o n s u m i b l e s  n o
originales, de los
n ú m e r o s  d e  l o s
artículos de las piezas
de repuesto y los
m a t e r i a l e s
consumibles originales
)  D i r e c t i v a s
8 4 / 4 5 0 / C E E  y
97/55/CE
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acumulados
C-414/99 a
C-416/99

20 de noviembre de 2001 Zino Davidoff SA  / A
& G Imports Ltd

Levi Strauss & Co.,
Levi Strauss (UK)
Ltd / Tesco Stores
Ltd, Tesco plc

Levi Strauss & Co.,
Levi Strauss (UK)
Ltd / Costco
Wholesale UK  Ltd

Marcas )  Directiva
8 9 / 1 0 4 / C E E  )
Artículo 7, apartado 1
)  Agotamiento del
derecho conferido por
l a  m a r c a  )
C o m e r c i a l i z ac i ó n
fuera del EEE )
Importación en el EEE
)  Consentimiento del
titular de la marca )
N e c e s i d a d  d e
c o n s e n t i m i e n t o
expreso o tácito )  Ley
aplicable al contrato )
P r e s u n c i ó n  d e
consent imiento  )
Inaplicabilidad

AYUDAS DE ESTADO

C-99/98 15 de febrero de 2001 República de  Austria
/ Comisión de las
Comunidades
Europeas

Recurso de anulación
)  Proyecto de ayuda
de Estado en el sector
d e  l o s
semiconductor es de
p o t e n c i a  )
Notificación a la
Comisión )  Contenido
de la notificación y de
l a s  p r e g u n t a s
a d i c i o n a l e s
formuladas por la
C o m i s i ó n  )
Naturaleza y duración
d e l  p l a z o  d e
i n v e s t i g a c i ó n )
Derecho de oposición
de la Comisión )
Artículo 93, apartado
3, del Tratado CE
(actualmente  artículo
88 CE, apartado 3)
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C-379/98 13 de marzo de 2001 PreussenElektra AG /
Schleswag AG

Electricidad )  Fuentes
de energía renovables
)  Normativa nacional
que impone a las
e m p r e s a s
suminis tradoras de
e l e c tr i c i d a d u n a
obligación de compra
de electricidad a
precios mínimos y que
reparte  las cargas
derivadas de esta
obligación entre esas
e m p r e s a s  y  l a s
empresas de gestión
de redes situadas en
u n  n i v e l  d e
distribución anterior )
Ayuda de Estado )
Compatibilidad con la
libre circulación de
mercancías

C-17/99 22 de marzo de 2001 República Francesa /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Ayudas de Estado )
Ayudas de salvamento
y reestructuración )
Proced imiento de
examen de las ayudas
de Estado )  Falta de
r e q u e r i m i e n t o  a l
Estado miembro para
que comunique la
información necesaria

C-261/99 22 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Ayuda de
Estado incompatible
con el mercado común
)  Recuperación )
I n e x i s t e n c ia  d e
imposibilidad absoluta
de ejecución

C-204/97 3 de mayo de 2001 República Portuguesa
/ Comisión de las
Comunidades
Europeas

Ayudas de Estado )
A y u d a s  a  l o s
productores de vinos
d e  l i c o r  y  d e
a g u a r d i e n t e s  )
Ayudas concedidas
por la República
Francesa en el marco
de un aumento de
tributos nacionales
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C-378/98 3 de julio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
Bélgica

Incumplimiento de
Estado )  Ayudas de
Estado )  Artículo 93,
apartado 2, párrafo
segundo, del Tratado
C E  ( a c tu a l m e n te
ar t í cu lo  8 8  C E ,
apartado 2, párrafo
s e g u n d o )  )
O b l i g a c i ó n  d e
recuperar las ayudas
concedidas en el
m a r c o  d e  l a s
operaciones Maribel
bis y Maribel ter )
Impos ib i l i d a d de
ejecución

C-400/99 9 de octubre de 2001 República Italiana /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Recurso de anulación
)  Ayudas de Estado )
Ayudas a una empresa
de transporte marítimo
)  Contrato de servicio
público )  Ayuda
existente o ayuda
nueva )  Incoación del
p r o c e d i m i e n t o
previsto en el artículo
88 CE, apartado 2 )
O b l i g a c i ó n  d e
s u s p e n s i ó n  )
Sob reseimiento  o
inadmisibilidad

C-143/99 8 de noviembre de 2001 Adria-Wien Pipeline
GmbH,
Wietersdorfer &
Peggauer
Zementwerke GmbH
/
Finanzlande sdirektio
n für Kärnten

Impuesto sobre la
energía )  Devolución
l i m i t a d a  a  l a s
empresas productoras
de bienes corporales )
Ayuda de Estado

C-53/00 22 de noviembre de 2001 Ferring SA / Agence
centrale des
organismes de
sécurité sociale
(ACOSS)

Ayudas de Estado )
V e n t a j a  f i s c a l
c o n c e d i d a  a
d e t e r m i n a d a s
e m p r e s a s  )
M a y o r i s t a s
distribuidores

CA

Asuntos
acumulados
C-280/99 P a
C-282/99 P

21 de junio de 2001 Moccia Irme SpA,
Ferriera Lamifer SpA
Ferriera Ac ciaieria
Casilina SpA /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
Ayudas a la siderurgia
)  Reestructuración del
sector siderúrgico



Asunto Fecha Partes Materia

C-390/98 20 de septiembre de 2001 H.J. Banks & C o. Ltd
/ The C oal Au thority,
Secretary of State for
Trade and Industry

Trata do CECA )
L i c e n c i a s  d e
extracción de carbón
e n  b r u t o  )
Discriminación entre
p r o d u c t o r e s  )
G r a v á m e n e s
especiales )  Ayudas
de Estado )  Artículo
4, letras b) y c), del
Tratado )  Decisión
nº 3632/93/CECA )
Código de ayudas a la
industria del carbón )
Efecto  directo  )
C o m p e t e n c i a s
respectivas de la
Comisión y de los
ó r g a n o s
j u r i s d i c c i o n a l e s
nacionales

CECA

C-276/99 25 de octubre de 2001 República Federal de
Alemania / Comisión
de las Comunidades
Europeas

CECA )  Ayuda de
Estado otorgada a
empresas siderúrgicas
)  E x i g e n c i a  d e
restitución de ayudas
contrarias al Derecho
c o m u n i t a r i o  )
Obligaciones de los
Estados miembros )
Incumplimiento  )
P r o c e d i m i e n t o
iniciado cuando el
incumplimiento  ha
agotado todos sus
efectos

CIUDADANÍA DE LA UNIÓN

C-192/99 20 de febrero de 2001 The Queen /
Secretary of State for
the Home
Departmen t,
ex parte: Manjit Kaur

Ciudadanía de la
Unión )  Nacionalidad
de un Estado miembro
)  Declaraciones del
Reino Unido sobre la
definición del término
nacional )  Ciudadano
británico de Ultramar
COMP ETEN CIA



Asunto Fecha Partes Materia

C-163/99 29 de marzo de 2001 República Portuguesa
/ Comisión de las
Comunidades
Europeas

C o m p e t e n c i a  )
Derechos exclusivos )
G e s t i ó n  d e
a e r o p u e r t o s  )
Cánones de aterrizaje
)  A r t í c u l o  9 0 ,
a p a r t a d o  3 ,  d e l
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículo
86 CE, apartado 3)

C-449/98 P 17 de mayo de 2001 International Express
Carriers Conferenc
(IECC) / Comisión de
las Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
D e c i s i ó n  d e
desestimación de una
d e n u n c i a  )
C o m p e t e n c ia  )
Servicios postales )
Reenvío postal

C-450/98 P 17 de mayo de 2001 International Express
Carriers Conference
(IECC) / Comisión de
las Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
D e c i s i o n e s  d e
desestimación de una
denuncia )  Abuso de
posición dominante )
Servicios postales )
Reenvío postal

C-340/99 17 de mayo de 2001 TNT Traco SpA /
Poste Italiane SpA,
anteriormente E nte
Poste Italiane, y otros 

Artículos 86 y 90 del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículos
82 CE y 86 CE) )
Servicios postales )
Normativa nacional
q u e  s o m e t e  l a
prestación de servicios
de correo rápido por
entidades que no
gestionan los servicios
universales al pago de
la tasa postal aplicab le
normalmente a los
servicios universales )
Atribución de los
ingresos procedentes
del pago de dicha tasa
a la entidad que tie ne
e n c o m e n d a d a  l a
gestión exclusiva de
l o s  s e r v i c i o s
universales

Asuntos
acumulados
C-302/99 P y
C-308/99 P

12 de julio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas
República Francesa /
Télévision française
1 SA (TF1)

Recurso de casación )
Motivo que carece de
eficacia  )  Crítica de
f u n d a m e n t o s  d e
Derecho  que  no
influyen en el fallo
i m p u g n a d o  )
Imposición de costas



Asunto Fecha Partes Materia

C-453/99 20 de septiembre de 2001 Courage Ltd /
Bernard Crehan
Bernard Crehan /
Courage Ltd y otros 

A r t ícu lo  8 5  de l
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículo
81 CE) )  Contrato de
compra exclusiva de
c e r v e z a  )
Arrendamiento de
establecimientos  de
bebidas )  Práctica
colusoria )  Derecho
d e  u n a  p a r t e
contratante a una
indemnización por
daños y perjuicios

Asuntos
acumulados
C-396/99 y
C-397/99

16 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Helénica

Incumplimiento de
Estado )  Directivas
9 0 / 3 8 8 / C E E  y
96/2/CE )  Mercado
d e  s e r v i c i o s  d e
telecomunicaciones )
C o m u n i c a c i o n e s
móviles y personales

C-429/99 16 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Portuguesa

Telecomun icaciones )
Directivas 90/388/CE
y  9 6 / 1 9 / C E  )
Telefon ía vocal )
Servicios de rellamada
)  Portugal Telec om

C-475/99 25 de octubre de 2001 Firma Ambulanz
Glöckner / Lan dkreis
Südwestpfalz

Artículos 85, 86 y 90
d e l  T r a tado  C E
(actualmente  artículos
81 CE, 82 CE y
86 CE) )  Transporte
d e  e n fe rmos  e n
a m b u l a n c i a  )
Derechos  especiales o
e x c l u s i v o s  )
Restr icción de la
competencia  )  Misión
de interés general )
J u s t i f i c ac i ó n  )
Repercusión en el
c o m e r c i o  e n t r e
Estados miembr os

C-221/99 29 de noviembre de 2001 Giuseppe Conte /
Stefania Rossi

Honorarios de los
a r q u i t e c t o s  )
P r o c e d i m i e n t o
monitorio sumario )
Dictamen del colegio
p r o f e s i o n a l  )
Artículos 5 y 85 del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículos
10 CE y 81 CE)

C-146/00 6 de diciembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Telecomun icaciones )
F in a n c i a c ió n  d e l
servicio universal )
Aportación de los
nuevos operadores



Asunto Fecha Partes Materia

DERECHO DE SOCIEDADES

C-237/99 1 de febrero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 3 / 3 7 / C E E  )
Contratos públicos de
obras )  Concepto de
entidad adjudicadora

C-97/00 8 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a la
Directiva 97/52/CE

Asuntos
acumulados
C-223/99 y
C-260/99

10 de mayo de 2001 Agorà Srl / Ente
Autonomo Fiera
Internazionale di
Milano
Excelsior Snc di
Pedrotti Bruna  & C. /
Ente Autonomo Fiera
Internazionale di
Milano, Ciftat Soc.
coop. arl

Contratos públicos de
servicios )  Concepto
d e  e n t i d a d
a d j u d i c a d o r a  )
O r g a n i s m o  d e
Derecho público

C-439/00 21 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 8 / 4 / C E  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a una
Directiva dentro del
plazo señalado

C-399/98 12 de julio de 2001 Ordine degli
Architetti delle
Province di M ilano e
Lodi,
Piero De Amicis,
Consiglio Nazionale
degli Architetti,
Leopoldo Freyrie /
Comune di Milano

Contratos públicos de
obras )  Directiva
9 3 / 3 7 / C E E  )
Legislación nacional
que permite al titular
d e  u n a  l i c e n ci a
urbanística y de un
plan de urbanización
a p r o b a d o  l a
realización directa de
l a s  o b r a s  d e
u rban izac ió n  c on
imputación a cuenta
de una contribución )
Legislación nacional
que permite a la
A d m i n i s t r a c i ó n
P ú b l i c a n e g o c ia r
directamente  con un
particular el contenido
d e  l o s  a c t o s
administrativos que le
afectan



Asunto Fecha Partes Materia

C-19/00 18 de octubre de 2001 SIAC Construc tion
Ltd / County Council
of the County of
Mayo

Contratos públicos de
obras )  Adjudicación
a la oferta más
v e n t a j o s a
económicamente  )
C r i t e r i o s  d e
adjudicación

Asuntos
acumulados
C-285/99 y
C-286/99

27 de noviembre de 2001 Impresa Lombardini
SpA )  Impresa
Generale di
Costruzioni / ANAS
)  Ente nazionale per
le strade,
Società Italiana per
Condotte d'Acqua
SpA
Impresa Ing.
Mantovani SpA /
ANAS )  Ente
nazionale per  le
strade,
Ditta Paolo Bregoli

Directiva 93/37/CEE
)  Contratos públicos
d e  o b r a s  )
A d j u d i c a c i ó n  d e
contratos )  Ofertas
anormalmente  bajas )
C r i t e r i o s  d e
justificación y de
exclusión aplicados en
un Estado miembro )
Obl igac iones que
incumben a la entidad
adjudicadora en virtud
d e l  D e r e c h o
comunitario

DERECHO INSTITUCIONAL

C-40/98 16 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas /
Tecnologie
Vetroresina SpA
(TVR)

C l á u s u l a
c o m p r o m is or ia  )
Incumplimiento  de un
contrato

C-41/98 16 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas /
Tecnologie
Vetroresina SpA
(TVR)

C l á u s u l a
c o m p r o m is or ia  )
Incumplimiento  de un
contrato

C-315/99 P 10 de julio de 2001 Ismeri Europa Sr l /
Tribunal de Cuentas
de las Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
Programas MED )
I n f o r m e e sp e c i a l
nº 1/96 del Tribunal
d e  C u e n t a s  )
P r i n c i p i o  d e
c o n t r a d i c c i ó n  )
Mención nominal de
terceros )  Necesidad
y proporcionalidad

C-172/97 OP 2 de octubre de 2001 SIVU du plan d'eau
de la Vallée d u Lot,
también denominada
SIVU  du pays
d'accueil de la Vallée
du Lot / Comisión de
las Comunidades
Europeas

C l á u s u l a
compromisor ia  )
Incumplimiento de
contrato )  Oposición
formulada contra la
sentencia en  rebeldía



Asunto Fecha Partes Materia

C-77/99 11 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Oder-Plan
Architektur GmbH,
NCC Deutsche Bau
GmbH y Esbensen
Consulting Engineers

C l á u s u l a
com p romisor ia  )
Ayuda financiera en el
sector de la energía  )
Programa Thermie )
Incumplimiento  de
contrato )  Resolución
)  Derecho a la
devolución de un
anticipo

C-59/99 13 de noviembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Manuel
Pereira Roldã o &
Filhos L.da,
Instituto Superior
Técnico,
King, Taudevin &
Gregson (Holdings)
Ltd

C l á u s u l a
c o m p r o m is or ia  )
D e v o l u c i ó n  d e
anticipos pagados en
el marco de un
contrato resuelto por
la  Com isión por
incumplimiento

C-353/99 P 6 de diciembre de 2001 Consejo de la Unión
Europea / Heidi
Hautala

Recurso de casación )
Derecho de acceso del
p ú b l i c o  a  l o s
d o c u m e n t o s  d e l
Consejo )  Decisión
9 3 / 7 3 1 / C E  d e l
C o n s e j o  )
E x c e p c i o n e s  a l
principio de acceso a
los documentos )
Protección del interés
público en materia  de
r e l a c i o n e s
in t e rnac iona le s )
Acceso parcial

ESTATUTO DE LOS FUNCIONARIOS

C-389/98 P 11 de enero de 2001 Hans Geva ert /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
F u n c i o n a r i o s  )
Petición de revisión de
la clasificación en
grado )  Recurso )
Expiración de los
plazos )  Hecho nuevo
)  Igualdad de trato

C-459/98 P 11 de enero de 2001 Isabel Martínez del
Peral Cagigal /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
F u n c i o n a r i o s  )
Petición de revisión de
la clasificación en
grado )  Recurso )
Expiración de los
plazos )  Hecho nuevo
)  Igualdad de trato



Asunto Fecha Partes Materia

C-273/99 P 6 de marzo de 2001 Berna rd Connolly /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
F u n c i o n a r i o s  )
P r o c e d i m i e n t o
d i s c i p l in a r i o  )
S u s p e n s i ó n  )
Motivación )  Falta
imputada )  Artículos
11, 12 y 17 del
Estatuto )  Igualdad de
trato

C-274/99 P 6 de marzo de 2001 Berna rd Connolly /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
F u n c i o n a r i o s
) P r o c e d i m i e n t o
d i s c i p l i n a r i o  )
Artículos 11, 12 y 17
d e l  E s t a t u t o  )
Libertad de expresión
)  Deber de lealtad )
Menoscabo de la
dignidad de la función

Asuntos
acumulados
C-122/99 P y
C-125/99 P

31 de mayo de 2001 D,
Reino de Suecia /
Consejo de la Unión
Europea

Recurso de casación )
F u n c i o n a r i o  )
Asignación familiar )
Funcionario  casado )
Pareja inscrita de
Derecho sueco

C-449/99 P 2 de octubre de 2001 Banco Europeo de
Inversiones / Michel
Hautem

Recurso de casación )
Agentes del Banco
E u r o p e o  d e
Inversiones )  Despido
)  Interpretación del
R e g l a m e n t o  d e l
personal del Banco
E u r o p e o  d e
Inversiones )  Motivo
b a s a d o  e n  l a
calificación errónea
de la natu ra l eza
jurídica de los hechos
y en un error de
motivación )  Supuesta
infracción de las
normas aplicables a
las relaciones entre el
Banco Europeo de
Inversiones y su
personal

C-270/99 P 27 de noviembre de 2001 Z / Parlamento
Europeo

Recurso de casación )
F u n c i o n a r i o s  )
P r o c e d i m i e n t o
d i s c i p l i n a r i o  )
Incumplimiento  de los
plazos establecidos en
el artículo 7 del
anexo IX del Estatuto
de los Funcionarios de
l a s C o m u n i d a d es
Europeas



Asunto Fecha Partes Materia

C-340/00 P 13 de diciembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Michael
Cwik

Recurso de casación )
F u n c i o n a r i o s  )
Artículo 17, párrafo
segundo, del Estatuto
)  L i b e r t a d  d e
expresión )  Límites )
Motivación

C-446/00 P 13 de diciembre de 2001 Pascual Juan Cubero
Vermurie / Comisión
de las Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
F u n c i o n a r i o s  )
P r o m o c i ó n  )
Movilidad

FISCALIDAD

C-76/99 11 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento  de
E s t a d o  )  S e x ta
Directiva sobre el IVA
)  Artículo 13, parte A,
apartado 1, letra b) )
P r e s t a c i o n e s
r e l a c i o n a d a s
d i r e c t a m en t e  )
Concepto

C-113/99 18 de enero de 2001 Herta Schmid /
Finanzlande sdirektio
n für Wien,
Niederösterreich und
Burgenland

Directiva 69/335/CEE
)  Impuestos indirectos
q u e  g r a v a n  l a
concen t r ac ión d e
capitales )  Cuota
tr ibutaria  mínim a
sobre las sociedades
de capital

C-83/99 18 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
España

Incumplimiento de
Estado )  Artículo 12,
apartado 3, letra a), de
la Sexta Directiva
sobre el IVA )
Aplicación de un tipo
reducido a los peajes
de autopista

C-150/99 18 de enero de 2001 Svenska staten /
Stockholm Lindöpark
AB
Stockholm Lindöpark
AB / Svenska staten

Disposiciones fiscales
)  Armonización de las
l e g i s l a c i o n e s  )
Impuestos sobre el
volumen de negocios
)  Sistema común del
impuesto sobre el
valor añadido )  Sexta
D i r e c t i v a  )
Exenciones )  Alquiler
de bienes inmuebles )
Práctica del deporte o
de la educación física



Asunto Fecha Partes Materia

C-429/97 25 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  IVA )
Octava Directiva )
Devolución del IVA
pagado en otro Estado
miembro )  Sexta
Directiva )  Lugar de
l a  p r e s t a c i ó n  )
Servicios de recogida,
c l a s i f i c a c i ó n ,
t r a n s p o r t e  y
eliminación de los
residuos

C-393/98 22 de febrero de 2001 Ministério Públic o,
António Gomes
Valente / Fazenda
Pública

Tributos internos )
Impuesto especial que
grava los vehículos de
motor )  Vehículos
usados

C-408/98 22 de febrero de 2001 Abbey National plc /
Commissioners of
Customs & Excise

IVA )  Artículos 5,
apartado 8, y 17,
apartados 2, letra a), y
5 ,  d e  l a  S e x ta
Directiva sobre el IVA
)  Transmisión de una
u n i v e r s a l i d ad  d e
bienes )  Deducción
d e l  i m p u e s t o
soportado sobre los
servicios utilizados
por el cedente para
realizar la transmisión
)  Bienes y servicios
utilizados para las
necesidades de las
operaciones gravadas
del sujeto pasivo

C-240/99 8 de marzo de 2001 Försäkringsaktiebola
get Skandia (pub l)

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Exenciones
)  Operacio nes de
seguro y reaseguro

C-415/98 8 de marzo de 2001 Lazlo Bakcsi /
Finanzamt
Fürstenfeldbruck

IVA )  Artículos 2,
punto 1, 5, apartado 6,
y 11 ,  p ar te  A ,
apartado 1, letra a), de
la Sexta Directiva
sobre el IVA )  Bien
de uso mixto )
Integración en el
patrimonio privado o
profesional del sujeto
pasivo )  Venta de un
bien empresarial )
Bien  de  ocasió n
c o m p r a d o  a  u n
particular

C-276/98 8 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Portuguesa

Incumplimiento de
E s t a d o  )  S e x ta
Directiva sobre el IVA
)  Artículos 12 y 28,
apartado 2 )  Tipo
reducido
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C-265/99 15 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Artículo 95
d e l  Tra tado  C E
(actualmente  artículo
90  CE, t ras  su
m o d i f i c ac i ó n )  )
Impuesto sobre los
vehículos de motor

C-108/00 15 de marzo de 2001 Syndicat des
producteurs
indépendants (SPI) /
Ministère de
l'Économie, des
Finances et de
l'Industrie

Disposiciones fiscales
)  Armonización de las
l e g i s l a c i on e s  )
Impuestos sobre el
volumen de negocios
)  Sistema común del
impuesto sobre el
valor  añadid o )
Artículo 9, apartado 2,
letra e), segundo
guión, de la Sexta
Directiva sobre el IVA
)  Determinación del
lugar de conexión a
efectos  fiscales )
S e r v i c i o s  d e
publicidad )  Inclusión
de  los  servicio s
prestados por medio
de terceros

C-404/99 29 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
E s t a d o  )  S e x ta
Directiva sobre el IVA
)  Base imponible )
Exclusión )  Recargos
de servicio

C-325/99 5 de abril de 2001 G. van de Water /
Staatssecretaris van
Financiën

Disposiciones fiscales
)  Armonización de las
l e g i s l a c i o n es  )
Impuestos especiales
)  D i r e c t i v a
92/12/CEE )  Devengo
de los impuestos
especiales )  Puesta a
consumo de productos
objeto de impuestos
especiales )  Concepto
)  Mera tenencia de un
producto objeto de
impuestos especiales

C-481/98 3 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
E s t a d o  )  S e x ta
Directiva sobre el IVA
)  A r t í cu los  12 ,
apartado 3, letra a), y
28, apartado 2, letra a)
)  Tipo impositivo
reducido
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C-34/99 15 de mayo de 2001 Commissioners of
Customs & Excise /
Primback Ltd

Impuesto sobre el
valor añadido )  Sexta
Directiva 77/388/CEE
)  Base imponible )
Venta de mercancías
por un comercian te
minorista mediante un
crédito )  Crédito sin
gastos concedido al
comprador  por una
persona distinta del
vendedor )  Abono al
ve n dedor  d e  un
importe inferior al
precio de la mercancía
p o r  l a  e n t i d a d
financiera

Asuntos
acumulados
C-322/99 y
C-323/99

17 de mayo de 2001 Finanzamt Burgdorf /
Hans-Georg Fischer
Finanzamt
Düsseldorf-Mettmann
/ Klaus Brande nstein

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Artículos 5,
apartado 6, y 11,
parte A, apartado 1,
letra b) )  Afectación a
fines privados de un
bien de la empresa )
Sujeción al impuesto
cuando el bien o los
elementos  que lo
c o m p o n e n  h a n
generado derecho a
d e d u c i r  e l  I V A
soportado )  Concepto
de elementos que
componen el bien
afectado

C-86/99 29 de mayo de 2001 Freemans plc /
Commissioners of
Customs & Excise

Sexta Directiva sobre
e l IVA )  Base
i m p o n i b l e  )
Descuento  con efecto
en el mismo momento
en que la operación se
realiza )  Reducción
del precio después del
momento en que la
o p e r a c i ó n  q u e da
formalizada

C-345/99 14 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimie nto de
Estado )  IVA )
Artículo 17, apartados
2 y 6, de la Sexta
Directiva sobre el IVA
)  Carácter de ducible
del impuesto sobre la
a d q u i s i c i ó n  d e
vehículos utilizados en
operaciones sujetas al
impuesto )  Limitación
a vehículos destinados
exclusivamen te a la
f o r m a c i ó n  d e
conductores
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C-40/00 14 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Artículo 17,
apartados 2 y 6, de la
Sexta Directiva sobre
e l  I V A  )
R e s t a b l e c i m i e n t o ,
después de la fecha de
entrada en vigor de la
Di rec tiva ,  de  la
supresión completa
d e l  d e r e c h o  a
deducción del IVA
que grava el gasóleo
u t i l i z a d o  c o m o
c a r b u r a n t e  d e
vehículos para los que
no existe derech o a
deducción

C-206/99 21 de junio de 2001 SONAE )
Tecnologia de
Informação SA /
Direcção-G eral dos
Registos e Notariado

Concent ración de
capitales )  Directiva
6 9 / 3 3 5 / C E E  )
Derechos  de carácter
r e m u n e r a t i v o  )
D e r e c h o s  d e
inscripció n en el
Registro Merca ntil

C-380/99 3 de julio de 2001 Bertelsmann AG /
Finanzamt
Wiedenbrück

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Artículo 11,
parte A, apartado 1,
letra a) )  Base
imponible )  Gastos de
envío de obsequios

C-262/99 12 de julio de 2001 Paraskevas
Louloudakis /
Elliniko Dimosio

Directiva 83/182/CEE
)  I m p o r t a c i ó n
temporal de medios de
t r a n s p o r t e  )
Franquicias fiscales )
Residencia  normal en
un Estado miembro )
Multa en caso de
importación ilegal con
franquicia )  Principio
de proporcionalidad )
Buena fe

C-16/00 27 de septiembre de 2001 Cibo Participations
SA / Directeur
régional des impôts
du
Nord-Pas-de -Calais

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Actividad
e c o n ó m i c a  )
Intervención de una
sociedad holding en la
gestión de sus filiales
)  Deducció n del IVA
soportado por los
servicios utilizados
por  l a  so c ie d a d
holding en relación
con la adquisición de
participaciones en una
filial )  Percepción de
dividendos  por la
sociedad holding



Asunto Fecha Partes Materia

C-294/99 4 de octubre de 2001 Athinaïki Zythopoiia
AE / Elliniko
Dimosio

Impuesto sobre los
benefic ios de las
s o c i e d a d e s  )
Sociedades matrices y
filiales )  Directiva
9 0 / 4 3 5 / C E E  )
Concepto de retención
en origen

C-326/99 4 de octubre de 2001 Stichting «Goed
Wonen» /
Staatssecretaris van
Financiën

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Competencia
de un Estado miembro
para considerar ciertos
derechos  reales sobre
un inmueble como
bienes corporale s
objeto de entrega )
Ejercicio de dicha
competencia  limitado
al supuesto en el que
el precio del derecho
real sea al menos igual
al valor económico del
i n m u e b l e  )
A r r e n d a mi e n t o  y
alquiler de bienes
i n m u e b l e s  )
Exenciones

C-409/98 9 de octubre de 2001 Commissioners of
Customs & Excise /
Mirror Group  plc

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Exención del
a r r endamiento de
bienes inmuebles )
C o n c e p t o  )
C o m p r o m i s o  d e
asumir la condición de
arrendatario

C-108/99 9 de octubre de 2001 Commissioners of
Customs Excise /
Cantor Fitzgerald
International

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Exención del
a r rendamiento  de
bienes inmuebles )
Concepto )  Prestación
d e  s e r v i c io s  )
Subrogación a título
oneroso de un tercero
en un contrato de
arrendamie nto

C-267/99 11 de octubre de 2001 Christiane Adam,
señora de Ur bing /
Administration de
l'enregistrement et
des domaines

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Concepto de
profesión liberal )
Adminis t rador  de
fincas



Asunto Fecha Partes Materia

C-78/00 25 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
Estado )  Artículos 17
y 18 de la Sexta
Directiva sobre el IVA
)  Devolución del
excedente del IVA
mediante  la entrega de
títulos de deuda del
Estado )  Categoría de
s u j e t o s  p a s i v o s
titulares de un crédito
fiscal

C-338/98 8 de noviembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
los Países Bajos

Incumplimiento de
Estado )  Artículos 17,
apartado 2, letra a), y
18, apartado 1, letra
a) , de la  Sexta
Directiva sobre el IVA
)  Normativa nacional
q u e  p e r m i t e  al
empresario deducir, en
concepto de impuesto
s o p o r t a d o ,  u n
d e t e r m i n a d o
porcentaje de  la
compensación pagada
al empleado por la
utilización de su
vehículo particular
c o n  f i n e s
profesionales

C-184/00 22 de noviembre de 2001 Office des p roduits
wallons ASBL / État
belge

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Artículo 11,
parte A, apartado 1,
letra a) )  Base
i m p o n i b l e  )
S u b v e n c i o n e s
d i r e c t a m e n t e
vinculadas al pre cio

C-235/00 13 de diciembre de 2001 Commissioners of
Customs & Excise /
CSC Financial
Services Ltd

Sexta Directiva sobre
el IVA )  Artículo 13,
parte B, letra d),
n ú m e r o  5  )
Operacion es exentas )
Operaciones relativas
a títulos valores )
N e g o c i a c i ó n  )
Prestación de un
servicio denominado
call center (centro de
llamadas)
L I B E R T A D  D E
ESTABLECIMIENT
O



Asunto Fecha Partes Materia

C-493/99 25 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Federal de A lemania

Incumplimiento de
Estado )  Artículos 52
y 59 del Tratado CE
(actualmente  artículos
43 CE y 49 CE, tras su
m o d i f i c ac i ó n )  )
Legislación nacional
en materia de cesión
de trabajadores en el
r a m o  d e  l a
c o n s t r u c c ió n  )
Exclusión de las
empresas que no están
afectadas por un
convenio colectivo del
ramo y  que  no
d i s p o n e n d e  un
establecimiento  en el
Estado miembro de
prestación de servicios
)  Proporcionalidad
L I B R E
CIRCULACIÓN DE
CAPITALES

C-464/98 11 de enero de 2001 Westdeutsche
Landesbank
Girozentrale /
Friedrich Stefan

Normativa  nacional
q u e  p r o h í b e  la
inscripción de una
hipoteca en moneda
extranjera )  Violación
de dicha prohibición
antes de la entrada en
vigor del Derecho
c o m u n i t a r i o  e n
A u s t r i a  )
Interpretación del
artículo 73 B del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículo
56 CE) )  Repercusión
d e l  D e r e c h o
comunitario en forma
de regularización  de la
inscripción

C-178/99 14 de junio de 2001 Doris Salzmann P r o c e d i m i e n t o
p r e j u d i c i a l  )
Inscripción de las
t r a n s m i s i o n e s
inmobiliarias en el
R e g i s t r o  d e  l a
Propiedad )  Actividad
administrativa y no
j u r i s d ic c i o n a l )
Incompetencia del
Tribunal de  Justicia
L I B R E
CIRCULACIÓN DE
MERCANCÍAS



Asunto Fecha Partes Materia

C-1/99 11 de enero de 2001 Kofisa Italia Srl /
Ministro delle
Finanze,
Servizio della
Riscossione dei
Tributi )
Concessione
Provincia di Ge nova
)  San Paolo
Riscossioni Genova
SpA 

P r o c e d i m i e n t o
p r e j u d i c i a l  )
C o m p e t e nc i a  d e l
Tribunal de Justicia )
Legislación nacional
q u e  r e p r o d u c e
d i s p o s i c i o n e s
comunitarias )  Código
aduanero comunitario
)  R e c u r s o  )
Obligatoriedad de las
dos fases del recurso )
Suspensión de la
ejecución de una
d e c i s i ó n d e  l a s
autoridades aduaneras

C-226/99 11 de enero de 2001 Siples Srl / Ministro
delle Finanze,
Servizio della
Riscossione dei
Tributi )
Concessione
Provincia di Ge nova
)  San Paolo
Riscossioni Genova
SpA

Código  a d u a n e ro
comunitario )  Recurso
)  Suspensión de la
ejecución de una
d e c i s i ó n d e  l a s
autoridades aduaneras

C-66/99 1 de febrero de 2001 D. Wandel GmbH /
Hauptzollamt
Bremen

Código  a d u a n e ro
c o m u n i t a r i o  y
R e g l a m e n t o  d e
a p l i c a c i ó n  )
Nacimiento de la
deuda aduanera de
i m p o r t a c i ó n  )
Momento pertinente )
C o n c e p t o  d e
sus t racc ión a  la
vigilancia aduanera de
una mercancía sujeta a
d e r e c h o s  d e
i m p o r t a c i ó n  )
P r e s e n t a c i ó n  d e
certificados de origen
)  Efecto

C-230/99 15 de febrero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Infracción
del artículo 30 del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículo
28  CE,  t ras  su
m o d i f i c ac i ó n )  )
Normativa  nacional
r e l a t i v a  a  l o s
materiales y objetos
de caucho en contacto
con  productos  y
bebidas alimenticios )
R e c o n o c i m i e n t o
mutuo )  Falta de
r e q u e rimien to  e n
d e b i d a  fo r m a )
Inadmisibilidad del
recurso



Asunto Fecha Partes Materia

C-187/99 22 de febrero de 2001 Fazenda Pública /
Fábrica de Queijo
Eru Portuguesa L.da

R é g i m e n  d e
p e r f ecc i o n a m i e n to
activo )  Reglamento
(CEE) nº 1999/85 )
C o e f i c i e n t e  d e
rendimiento de la
o p e r a c i ó n  d e
perfecciona miento )
A u t o r i z a c i ó n
concedida por la
autoridad aduanera
c o m p e t e n t e  )
Posibilidad de que
e s t a  a u t o r i d a d
m o d i f i q u e
unila teralmente  el
c o e f i c i e n t e  d e
rendimiento

C-405/98 8 de marzo de 2001 Konsumentombudsm
annen (KO) /
Gourmet
International
Products AB (GIP)

Libre circulación de
m e r c a n c í a s  )
Artículos 30 y 36 del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículos
28 CE y 30 CE, tras su
modificación) )  Libre
prestación de servicios
)  Artículos 56 y 59
d e l  T r a tado  C E
(actualmente  artículos
46 CE y 49 CE, tras su
m o d i f i c a c i ó n )  )
Legislación sueca
sobre la publicidad de
bebidas alcohólicas )
Modalidades de venta
)  Medida de efecto
equivalente a una
restricción cuantitativa
)  Justificación por la
protección de la salud
pública

C-201/99 5 de abril de 2001 Deutsche Nichimen
GmbH /
Hauptzollamt
Düsseldorf

Arancel Aduanero
Común )  Partidas
a r a n c e l a r i a s  )
Clasificación en la
N o m e n c l a t u r a
C o m b i n a d a  )
R e c e p t o r e s  d e
televisión vía satélite

C-123/00 5 de abril de 2001 Christ ina Be llamy /
English Shop
Wholesale SA

Libre circulación de
mercancías )  Medidas
de efecto equivalen te
)  Comercia lización
del pan )  Publicidad
de los productos
alimenticios



Asunto Fecha Partes Materia

C-190/00 3 de mayo de 2001 Édouard Balguerie y
otros / Société
Balguerie y otros 

Reglamento (CEE)
nº 4142/87 )  Régimen
a r a n c e l a r i o  d e
i m p o r t a c i ó n  d e
mercancías favorable
en razón de su destino
e s p e c i a l  )
Reglamentos  (CEE)
nos 1517/91, 1431/92 y
1421/93 )  Suspensión
de  l o s  d e r echos
a u t ó n o m o s  d e l
Arancel Aduanero
Común )  Dátiles

C-288/99 10 de mayo de 2001 VauDe Sport GmbH
& Co. KG /
Oberfinan zdirektion
Koblenz

Arancel Aduanero
Común )  Partidas
a r a n c e l a r i a s  )
Clasificación en la
N o m e n c l a t u r a
C o m b i n a d a  )
Portabebés

C-463/98 10 de mayo de 2001 Cabletron Systems
Ltd / The Revenue
Commissioners

Arancel Aduanero
Común )  Partidas
a r a n c e l a r i a s  )
C l a s i f i c a c i ó n
a r a n c e l a r i a  d e
aparatos utilizados en
una red local )
Clasificación en la
N o m e n c l a t u r a
Combinada )  Validez
de los Reglamentos
(CE) nos 1638/94 y
1165/95

C-119/99 17 de mayo de 2001 Hewlett Packard BV /
Directeur général des
douanes et droits
indirects

Arancel Aduanero
C o m ú n  )
N o m e n c l a t u r a
C o m b i n a d a  )
Clasificación de un
aparato multifuncional
que combina  las
f u n c i o n e s  d e
i m p r e s o r a ,
fotocopiadora, telefax
y provisto de un
escáner informático )
Función principal )
V a l i d e z  d e l
Reglamento  (CE )
nº 2184/97



Asunto Fecha Partes Materia

C-479/99 7 de junio de 2001 CBA Computer
Handels- und
Beteiligungs GmbH,
antiguamente V OBIS
Microcomputer AG /
Hauptzollamt Aachen

Arancel Aduanero
Común )  Partidas
a r a n c e l a r i a s  )
C l a s i f i c a c i ó n
arancelaria de las
tarjetas de sonido para
o r d e n a d o r e s  )
Clasificación en la
N o m e n c l a t u r a
Combinada )  Validez
de los Reglamentos
(CE) nos 1153/97 y
2086/97

C-84/00 14 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Artículo 30
d e l  T r a ta d o  C E
(actualmente  artículo
28  CE,  t r a s su
modificación) )  Libre
circulación de objetos
e l a b o r a d o s  c o n
metales preciosos )
Normativa sobre las
leyes admitidas

C-30/99 21 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Irlanda

Libre circulación de
mercancías )  Metales
preciosos )  Contraste
obligatorio

C-398/98 25 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Helénica

Incumplimie nto de
Estado )  Artículo 30
d e l  Tra tado  C E
(actualmente  artículo
28  CE,  t ras  su
m o d i f i c a c i ó n )  )
M a n t e n i m i e n t o
obligatorio de reservas
de  segur idad de
productos petrolífer os

LIBRE CIRCULACIÓN DE PERSONAS

C-162/99 18 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
E s t a d o  )  L i b re
circulación de los
t r a b a j a d o r e s  )
L i b e r t a d  d e
es tablec imiento )
Dentistas )  Requisito
de residencia



Asunto Fecha Partes Materia

C-108/96 1 de febrero de 2001 Dennis Mac Quen,
Derek Pouton,
Carla Godts,
Youssef Antoun /
Grandvision Belgium
SA

Interpreta ción del
artículo 5 del Tratado
C E  ( a c tu a l m e n te
artículo 10 CE) y de
los artículos 30, 52 y
59 de Tratado CE
(actualmente  artículos
28 CE, 43 CE y
49  CE,  t ras  su
m o d i f i c a c i ó n )  )
Legislación nacional
que prohíbe a los
ó p t i c o s  e f e c t u a r
d e t e r m i n a d o s
exámenes de la vista )
Legislación nacional
que  res t r inge  la
comercialización de
aparatos que permiten
efectuar determinados
exámenes de la vista
que están reservad os
únicamente a los
oftalmólogos

Asuntos
acumulados
C-52/99 y
C-53/99

22 de febrero de 2001 Office national des
pensions (ONP) /
Gioconda Ca marotto,
Giuseppina Vignone

Reglamento (CEE)
n º  1 4 0 8 / 7 1  d e l
Consejo, modificado
por el Reglamento
(CEE) nº 1248/92 )
Seguridad social )
Seguro de vejez y
muerte )  Cálculo de
las prestaciones )
Modificación de las
normas de cálc ulo

C-215/99 8 de marzo de 2001 Friedrich Jauch /
Pensionsversicherung
sanstalt der Arbeiter

Seguridad social de
l o s  t r a b a j a d o r e s
migrantes )  Régimen
austriaco de previsión
d e l  r i e s g o  d e
n e c e s i d a d  d e
a s i s t e n c i a  )
Calificación de las
prestaciones y licitud
d e l requis i to  d e
residencia  en relación
con el Reglamento
(CEE) nº 1408/71



Asunto Fecha Partes Materia

Asuntos
acumulados
C-397/98 y
C-410/98

8 de marzo de 2001 Metallgesellschaft
Ltd y otros, Hoechst
AG,
Hoechst (UK) Ltd /
Commissioners of
Inland Revenue,
HM Attorney
General

L i b e r t a d  d e
es tablecimiento  )
Libre circulación de
capitales )  Pago a
cuenta del impuesto
sobre sociedades por
l o s  b e n e f i c i o s
repartidos por una
filial a su sociedad
matriz )  Sociedad
matriz domiciliada en
otro Estado miembro
)  Vio lac ión  de l
Derecho comunitario
)  A c c i ó n  d e
restitución o acción de
i n de m n i z a c i ó n  )
Intereses

C-68/99 8 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Federal de A lemania

Incumplim iento de
Estado )  Libertad de
establecimiento  )
Libre prestación de
servicios )  Seguridad
social )  Reglamento
(CEE) nº 1408/71 )
F in a n c i a c ió n  d e l
régimen de seguridad
social de artistas y
p e r i o d i s ta s  q u e
trabajan por cuenta
propia )  Contribución
exigida a las empresas
que comercializan las
obras de artistas y
periodistas, calculada
a  p a r t i r  d e  l a
retribución satisfecha
a éstos )  Cómputo de
la s  r e t r i b u c i o n es
abonadas a artistas y
periodistas sujetos a la
l e g i s l a c i ó n  d e
seguridad social de
otro Estado miembro

C-444/98 15 de marzo de 2001 R. J. de Laat /
Bestuur van het
Landelijk instituut
sociale verzekeringen

Seguridad social de
l o s  t r a b a j a d o r e s
m i g r a n t e s  )
Reglamento (CEE)
n º  1 4 0 8 / 7 1  )
Trabaja dor fronterizo
)  Paro parcial )
Concepto



Asunto Fecha Partes Materia

C-85/99 15 de marzo de 2001 Vincent Offermanns
y Esther Offermanns

Reglamento (CEE)
n º  1 4 0 8 / 7 1  )
C o n c e p t o  d e
prestación familiar )
Normativa nacional
que establece el pa go
de anticipos sobre una
pensión alimenticia
q u e  a d e u d a  u n
trabajador  a su hijo
menor de edad )
R e q u i s i t o  d e
nacionalidad del hijo

C-347/98 3 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
Bélgica

Incumplimiento de
Estado )  Seguridad
social )  Reglamento
(CEE) nº 1408/71 )
Artículo 13, apartado
2, letra f) )  Normativa
de un Estado miembro
que  es tablece  la
d e d u c c i ó n  d e
c o t i z a c i on e s  d e
seguridad social de las
p r e s t a c i o n e s p o r
e n f e r m e d a d
profesional  cuyo s
titulares no residen en
dicho Estado y no
están ya sujetos al
régimen de seguridad
social de éste

C-285/00 10 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a la
Directiva 89/48/CEE
en el plazo señalad o )
Reconocimiento de los
títulos que dan acceso
a la profesión de
psicólogo



Asunto Fecha Partes Materia

C-389/99 10 de mayo de 2001 Sulo Rundgren Segur idad  soc ia l  )
Cotizaciones a la
seguridad social a
cargo de titulares de
pensión o renta que se
hubieran establecido
en un Estado miembro
antes de la entrada en
vigor en este Estado
de los Reglamentos
(CEE) nos 1408/71 y
1612/68 )  Derecho
d e l  E s t a d o  d e
residencia  a imponer
cot izacion es pa ra
prestaciones de vejez
y de incapacidad
laboral abonadas por
otro Estado miembro
)  Incidencia de un
acuerdo en virtud del
c u a l  l o s  p a í s e s
nórdicos renuncia n
recíproc amente  al
r e e m b o l s o  d e
p r e s t a c i o n e s d e
e n f e r m e d a d  o
maternidad

C-263/99 29 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
Estado )  Libertad de
es tablecimiento  )
Libre prestación de
servicios )  Actividad
de asesor en materia
de circulación de los
medios de transp orte

C-43/99 31 de mayo de 2001 Ghislain Leclere,
Alina Deaconescu /
Caisse nationale des
prestations familiales

Reglamentos (CEE)
nos 1408/71 y 1612/68
)  S u b s i d i o s
luxemburgueses de
m a t e r n i d a d ,  d e
nacimiento y de
crianza )  Requisito de
residencia  )  Derechos
del titular de una
pensión que no reside
en el Estado miembro
competente  por razón
de la pensión )
Subsidios familiares y
p r e s t a c i o n e s
f a m i l i a r e s  )
C o n c e p t o s  d e
trabajador y de ventaja
social



Asunto Fecha Partes Materia

C-212/99 26 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
E s t a d o  )  L i b re
circulación de los
t r a b a j a d o r e s  )
P r inc ip io  d e  no
d i s c rim i n a c i ó n )
Antiguos lectores de
lengua extranjera )
Reconocimiento de los
derechos ad quiridos

C-118/00 28 de junio de 2001 Gerva is Larsy /
Institut national
d'assurances sociales
pour travailleurs
indépendan ts (Inasti)

Reglamentos (CEE)
nos 1408/71 y 1248/92
)  P e n s i o n e s  d e
jubilación )  Normas
que  proh í b en  la
a c u m u l a c i ó n  )
Inoponibil idad de
conformidad con una
sentencia  del Tribunal
d e  J u s t i c i a  )
Limitación de los
efectos )  Violación
c a rac te r izada d e l
Derecho c omunitario

C-368/98 12 de julio de 2001 Abdon Va nbraekel y
otros / Alliance
nationale des
mutualités
chrétiennes (ANMC)

Seguridad social )
Seguro de enfermedad
)  Artículos 22 y 36
del Reglamento (CEE)
nº 1408/71 )  Libre
prestación de servicios
)  Artículo 59 del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículo
49  CE,  t ras  su
m o d i f i c ac i ó n )  )
G a s t o s  d e
h o s p i t a l i z a c i ó n
efectuados  en otro
Estado miembro )
Denegación de la
autorización que se
declara posteriormente
infundada

LIBRE PRESTACIÓN DE SERVICIOS

C-448/99 18 de enero de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Gran
Ducado de
Luxemburgo

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
97/13/CE



Asunto Fecha Partes Materia

C-165/98 15 de marzo de 2001 André M azzoleni /
Inter Surveillance
Assistance SARL

Libre prestación de
s e r v i c i o s  )
D e s p l a z a m i e n t o
t e m p o r a l  d e
trabajadores para la
e j ecución  de  un
contrato )  Directiva
96/71/CE )  Salario
mínimo

C-283/99 31 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
E s t a do  )  L i b re
circulación de los
t r a b a j a d o r e s  )
L i b e r t a d  d e
establecimiento  )
Libre prestación de
s e r v i c i o s  )
A c t i v i d a d e s d e
seguridad privada )
E m p r e s a s  d e
seguridad privada y
guardias jurados de
seguridad privada )
R e q u i s i t o  d e
nacionalidad

C-191/99 14 de junio de 2001 Kvaerner plc /
Staatssecretaris van
Financiën

Seguros distintos del
seguro de vida )
Directiva 88/357/CEE
)  Conceptos  de
establecimiento  y de
Estado en el que se
localice el riesgo

C-207/00 14 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplim iento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a la
Directiva  97/36/CE
por la que se modifica
l a  D i r e c t i v a
8 9 / 5 5 2 / C E E  )
C o o r d i n a c i ó n  d e
d e t e r m i n a d a s
disposiciones legales,
r e g l a menta r i a s y
administrativas de los
Estados  miembros
relativas al ejercicio
de actividades de
r a d i o d i f u s i ó n
televisiva



Asunto Fecha Partes Materia

C-119/00 21 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Gran
Ducado de
Luxemburgo

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a la
Directiva 97/36/CE,
por la que se modifica
l a  D i r e c t i v a
8 9 / 5 5 2 / C E E  )
C o o r d i n ac i ó n  d e
d e t e r m i n a d a s
disposiciones legales,
r e g l a me n t a r i a s y
administrativas de los
Estados  miembros
relativas al ejercicio
de actividades de
r a d i o d i f u s i ó n
televisiva

C-297/00 3 de julio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Gran
Ducado de
Luxemburgo

Incumplim iento de
Estado )  Directiva
9 8 / 3 5 / C E  )
Formación de las
profesiones marítimas
)  No adaptación del
D e r e c h o  i n t e rn o
dentro del p lazo
señalado

C-157/99 12 de julio de 2001 B.S.M. Smits, esposa
de Geraets / Stichting
Ziekenfonds VGZ

H.T.M. Peerbooms /
Stichting CZ Groep
Zorgverzekeringen

Libre prestación de
servicios )  Artículos
59 del Tratado CE
(actualmente  artículo
49  CE,  t ras  su
modificación) y 60 del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículo
50 CE) )  Seguro de
enfermedad )  Sistema
de prestaciones en
e s p e c i e  )
Concertación )  Gastos
de hospitalización
causados en otro
Estado miembro )
Autorización previa )
C r i t e r i o s  )
Justificación

C-254/00 11 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
los Países Bajos

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
D e r e c h o  i n t e r no
dentr o del p lazo
señalado a la Directiva
95/47/CE )  Uso de
n o r ma s  p a r a  la
transmisión de señales
de televisión



Asunto Fecha Partes Materia

Asuntos
acumulados
C-49/98,
C-50/98,
C-52/98 a
C-54/98 y
C-68/98 a
C-71/98

25 de octubre de 2001 Finalarte Sociedade
de Construção L.da /
Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtschaft

Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtsc haft /
Amilcar Oliveira
Rocha

Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtsc haft /
Tudor Stone Ltd

Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtsc haft /
Tecnam b-Tecnologia
do Ambiente L.da

Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtsc haft /
Turiprata
Construções C ivil
L.da

Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtsc haft /
Duarte dos Sa ntos
Sousa

Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtsc haft /
Santos & Kew itz
Construções L.da

Portugaia
Construções L.da /
Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtschaft

Engil Sociedade de
Construção Civil SA /
Urlaubs- und
Lohnausgleichskasse
der Bauwirtsc haft 

Libre prestación de
s e r v i c i o s  )
D e s p l a z a m i e n t o
temporal para la
ejecuc ión de  un
contrato )  Vacaciones
retribuidas y paga
ex t raord inar ia  de
vacaciones



Asunto Fecha Partes Materia

C-202/99 29 de noviembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
7 8 / 6 8 7 / C E E  )
Mantenimie nto de una
s e g u n da  v í a  d e
formación que da
acceso a la profesión
de odontólogo )
Mantenimie nto de la
posibilidad de la doble
inscripción en el
Colegio de médicos  y
en el de odontólogos
para los médicos
citados en el artículo
19 de la Directiva
78/686/CEE

C-17/00 29 de noviembre de 2001 François De Coster /
Collège des
bourgmestre et
échevins de
Watermael-boitsfort

P r o c e d i m i e n t o
p r e j u d i c i a l  )
Concepto de órgano
jurisdiccional nacional
)  Libre prestación de
servicios )  Impuesto
municipal sobre las
antenas parabólicas )
Obstáculo para la
r e c e p c i ó n  d e
programas televisados
difundidos por satélite

MEDIO AMBIENTE Y CONSUMIDORES

C-266/00 8 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Gran
Ducado de
Luxemburgo

Incumplim iento de
Estado )  Directiva
91/676/CEE

C-266/99 8 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Calidad de
las aguas superficiales
d e s t i n a da s  a  la
producción de agua
potable )  Directiva
7 5 / 4 4 0 / C E E  )
Requisitos para la
producción de agua
utilizada  para el
consumo humano en
Bretaña

C-147/00 15 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Calidad de
las aguas de baño )
A p l i c a c i ó n
inadecuada de la
Directiva 76/160/CEE



Asunto Fecha Partes Materia

C-144/99 10 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
los Países Bajos

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 3 / 1 3 / C E E  )
Cláusulas abusivas en
l o s  c o n t r a t o s
c e l e b r a d o s  c o n
c o n s u m i d o r e s )
A d a p t a c i ó n
i n c o m p l e t a  d e l
Derecho interno

C-152/98 10 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
los Países Bajos

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
7 6 / 4 6 4 / C E E  )
Contaminación del
medio acuático )  No
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno

C-159/99 17 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
7 9 / 4 0 9 / C E E  )
Conservación de las
aves silvestres )
Admisibilidad

C-230/00 14 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
Bélgica

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a las
D i r e c t i v a s
7 5 / 4 4 2 / C E E ,
7 6 / 4 6 4 / C E E ,
8 0 / 6 8 / C E E ,
8 4 / 3 6 0 / C E E  y
8 5 / 3 3 7 / C E E  )
C o n t a m i n a c i ó n y
actividades molestas )
Residuos )  Sustancias
p e l i g r o s a s  )
Contaminación del
medio acuático )
C o n t a m i n a c i ó n
atmosférica

C-368/00 14 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
Suecia

Incumplimiento de
Estado )  Calidad de
las aguas de baño )
A p l i c a c i ó n
inadecuada de la
Directiva 76/160/CEE

C-67/99 11 de septiembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Irlanda

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 2 / 4 3 / C E E  )
Conservación de los
hábitats naturales )
Conservación de la
fauna y flora silvestres
)  Artículo 4, apartado
1 )  Lista de lugares )
I n f o r m a c i o n e s
relativas a los lugares



Asunto Fecha Partes Materia

C-71/99 11 de septiembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Federal de A lemania

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 2 / 4 3 / C E E  )
Conservación de los
hábitats naturales )
Conservación de la
fauna y flora silvestres
)  Artículo 4, apartado
1 )  Lista de lugares )
I n f o r m a c i o n e s
relativas a los lugares

C-220/99 11 de septiembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 2 / 4 3 / C E E  )
Conservación de los
hábitats naturales )
Conservación de la
fauna y flora silvestres
)  Artículo 4, apartado
1 )  Lista de lugares )
Información relativa a
los lugares

C-417/99 13 de septiembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
España

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 6 / 6 2 / C E  )
Evaluación y gestión
de la calidad del aire
ambiente  )  Omisión
de designar a las
a u t o r i d a d e s
competentes y a los
o r g a n i s m o s
encargados de la
apl ic ación de  la
Directiva

C-354/99 18 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Irlanda

Incumplimiento  )
Directiva 86/609/CEE
)  A d a p t a c i ó n
i n c o m p l e t a  d e l
Derecho nacional a la
Directiva

C-510/99 23 de octubre de 2001 Xavier Tridon /
Fédération
Rhône-Alpes de
protection de la
nature (Frapna),
section Isère

F a u n a  y  f l o r a
silvestres )  Especies
a m e n a z a d a s  d e
e x t i n c i ó n  )
Aplicación en la
Comunidad de la
C o n v e n c i ó n  d e
Washington

C-127/99 8 de noviembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplim iento de
Estado )  Ejecución
inadecuada de la
Directiva 91/676/CEE
)  Protección de las
a g u a s c o n t r a  l a
c o n t a m i n a c i ó n
producida por n itratos
procedentes de fuentes
agrarias



Asunto Fecha Partes Materia

C-427/00 13 de noviembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino
Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del
Norte

Incumplimiento de
Estado )  Calidad de
las aguas de bañ o )
A p l i c a c i ó n
inadecuada de la
Directiva 76/160/CEE

Asuntos
acumulados
C-541/99 y
C-542/99

22 de noviembre de 2001 Cape Snc /
Idealservice Srl

Idealservice MN RE
Sas / OMAI Srl

Artículo 2, letra b), de
l a  D i r e c t i v a
9 3 / 1 3 / C E E  )
C o n c e p t o  d e
c o n s u m i d o r  )
Empresa que celebra
un contrato tipo con
otra empresa par a la
adquisición de bienes
o la obtención de
servicios en beneficio
exclusivo de sus
propios emplead os

C-376/00 11 de diciembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
Estado )  Directivas
7 5 / 4 3 9 / C E E  y
7 5 / 4 4 2 / C E E  )
Informes nacionales
sobre su aplicación )
No remisión a la
Comisión

C-324/99 13 de diciembre de 2001 DaimlerChrysler AG
/ Land
Baden-Württemberg

Medio ambiente )
R e s i d u o s  )
Reglamento  (CEE)
nº 259/93, relativo a
los  t ras la dos  de
r e s i d u o s  )
Circunstancias que
j u s t i f i c a n
p r o h i b i c i o n e s  o
restricciones a la
e x p o r t a c i ó n  d e
residuos )  Normativa
nacional que establece
la  obl igación de
ofrecer los residuos a
u n  o r g a n i s m o
autorizado

C-481/99 13 de diciembre de 2001 Georg Heininger y
Helga Heininger /
Bayerische H ypo-
und Vereinsbank AG

Protección de los
consumidores )  Venta
a domicilio )  Derecho
de revocac ión )
Contrato de crédito
con garantía real
P O L Í T I C A
COMERCIAL



Asunto Fecha Partes Materia

C-239/99 15 de febrero de 2001 Nachi Europe GmbH
/ Hauptzollamt
Krefeld

Polí t ica comercia l
común )  Defensa
contra las prácticas de
dumping )  Artículo 1,
p u n t o  2 ,  d e l
Reglamento (CEE)
n º  2 8 4 9 / 9 2  )
Modif ic a c i ó n  de l
derecho antidumping
definitivo aplicable a
las importaciones de
rodamientos de bolas
originarios de Japón
cuyo mayor diámetro
exterior sea superior a
3 0  m m  )
P r o c e d i m i e n t o
pre jud ic i a l s o b re
apreciación de validez
)  No interposición de
u n  r e c u r s o  d e
anulación contra el
Reglamento por el
demandante en el
asunto principal

Asuntos
acumulados
C-76/98 P y
C-77/98 P

3 de mayo de 2001 Ajinomoto Co., Inc.
The NutraSweet
Company / Consejo
de la Unión Europea
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Recurso de casación )
Dumping )  Valor
normal )  Existencia
de una patente en el
mercado interior del
e x p o r t a d o r  )
Incidencia de una
supuesta ilegalidad del
Reglamento  por el que
se  e s t a bl e c e  un
derecho antidumping
provisional sobre la
l e g a l i d a d  d e l
Reglamento  por el que
establece un derecho
antidumping definitivo

C-110/97 22 de noviembre de 2001 Reino de los Países
Bajos / Consejo de  la
Unión Europea

R é g i m e n  d e
asociación de los
países y territorios de
U l t r a m a r  )
Importación de arroz
originario  de los
países y territorios de
Ultramar )  Medidas
de salvaguardia )
Reglamento (CE)
nº 304/97 )  Recurso
de anulación



Asunto Fecha Partes Materia

C-301/97 22 de noviembre de 2001 Reino de los Países
Bajos / Consejo de  la
Unión Europea

R é g i m e n  d e
asociación de los
países y territorios de
U l t r a m a r  )
Importación de arroz
originario  de los
países y territorios de
Ultramar )  Medidas
de salvaguardia )
Reglamento  (CE )
nº 1036/97 )  Recurso
de anulación

C-451/98 22 de noviembre de 2001 Antillean Rice  Mills
NV / Consej o de la
Unión Europea

R é g i m e n  d e
asociación de los
países y territorios de
U l t r a m a r  )
Importación de arroz
originario  de los
países y territorios de
Ultramar )  Medidas
de salvaguardia )
Reglamento  (CE )
nº 304/97 )  Recurso
d e  a n u l a c i ó n  )
Inadmisibilidad

C-452/98 22 de noviembre de 2001 Nederlandse Antillen
/ Consejo de la Unión
Europea

R é g i m e n  d e
asociación de los
países y territorios de
U l t r a m a r  )
Importación de arroz
originario  de los
países y territorios de
Ultramar )  Medidas
de salvaguardia )
Reglamento  (CE)
nº 1036/97 )  Recurso
d e  a n u l a c i ó n  )
Inadmisibilidad

POLÍTICA INDUSTRIAL

C-460/00 25 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Helénica

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 6 / 4 8 / C E  )
Interoperabilidad del
sistema ferroviario
transeuropeo de alta
velocidad

C-372/00 13 de diciembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Irlanda

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 6 / 4 8 / C E  )
Interoperabilidad del
sistema ferroviario
transeuropeo de alta
velocidad



Asunto Fecha Partes Materia

C-79/00 13 de diciembre de 2001 Telefónica de
España, S.A . /
Administración
General del Estado

Directiva 97/33/CE )
Telecomun icaciones )
Interconexión de redes
)  O b l i g a c io n e s
i m p u e s t a s a  los
o r g a n i s m o s
suministradores de
redes
P O L Í T I C A
PESQUERA

C-120/99 25 de octubre de 2001 República Italiana /
Consejo de la Unión
Europea

P o l í t ic a  a g r íco la
común )  Pesca )  Atún
rojo )  Reglamento
(CE) nº 49/1999 )
Motivación )  Total
admisible de capturas
(TAC) )  Reparto del
TAC entre los Estados
miembros )  Principio
de estabilidad relativa
)  Comprobación de
los datos de base )
Situación económica
compleja )  Facultad
de apreciación )
C o n v e n i o
internacional para la
conservación del atún
d e l  At lá n t i c o  )
A d h e s i ó n  d e  la
C o m u n i d a d  )
Influencia  sobre el
reparto del TAC entre
los Estados miembr os
)  Principio de no
discriminación

POLÍTICA SOCIAL

C-413/98 25 de enero de 2001 Directora-Geral do
Departame nto para os
Assuntos do Fundo
Social Europeu
(DAFSE ) / Frota
Azul-Transportes e
Turismo L.da

Fondo Social Europeo
)  Certificación fáctica
y contable )  Facultad
de certificación )
Límites

C-172/99 25 de enero de 2001 Oy Liikenne Ab /
Pekka Liskojärvi,
Pentti Juntunen

Directiva 77/187/CEE
)  Mantenimiento de
los derechos de lo s
trabajadores en caso
de transmisiones de
empresas )  Directiva
9 2 / 5 0 / C E E  )
Contratos públicos de
servicios )  Servicios
de transporte público
no marítimo



Asunto Fecha Partes Materia

C-350/99 8 de febrero de 2001 Wolfgang Lange /
Georg Schünemann
GmbH

Directiva 91/533/CEE
del Consejo, de 14 de
octubre de 1991,
relativa a la obligación
del empresario d e
informar al trabajador
a c e r c a  d e  l a s
condiciones aplicables
al contrato de trabajo
o a la relación laboral
)  Duración de la
jornada o semana
laboral normal )
Normas aplicables a la
prestación de horas
ex t raord ina r i a s )
Régimen de prueba

C-62/99 29 de marzo de 2001 Betriebsrat der
bofrost* Josef H.
Boquoi Deutschland
West GmbH  & Co.
KG / Bofrost* Josef
H. Boquoi
Deutschland West
GmbH & Co. KG

Petición de decisión
prejudicial )  Artículo
11, apartados 1 y 2, de
la Directiva 94/45/CE
)  Información que las
e m p r e s a s  d e b e n
proporcionar previa
s o l i c i t u d  )
Inf ormación pa ra
d e t e r m i n a r  l a
existencia  de una
empresa que ejerce el
control dentro de un
grupo de empresas de
d i m e n s i ó n
comunitaria

C-473/99 14 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
de Austria

Incumplimie nto de
Estado )  Directiva
9 5 / 3 0 / C E  )
Protección de los
trabajadores contra los
riesgos relacionados
con la exposición a
agentes biológicos
durante el trabajo )
No adaptación del
D e r e c h o  i n t e r no
dentro del plazo
señalado

C-173/99 26 de junio de 2001 The Queen /
Secretary of State for
Trad e and Industr y,
ex parte:
Broadcasting,
Entertainmen t,
Cinematographic and
Theatre U nion
(BECTU)

Polí t ica social )
Protección de  la
seguridad y de la salud
de los trabajadores )
Directiva 93/104/CE )
Derecho a vacaciones
anuales retribuidas )
Requisito para el
n a c i m i e n t o  d e l
derecho establecido
por una normativa
n a c i o n a l  )
Realización de un
período mínimo de
empleo con el mismo
empresario



Asunto Fecha Partes Materia

C-381/99 26 de junio de 2001 Susanna Brunnhofer /
Bank der
österreichischen
Postsparkasse AG

I g u a l d a d  d e
r e t r i b u c i ó n en t r e
t r a b a j a d o r e s  y
t r a b a j a d o r a s  )
Requisitos para su
a p l i c a c i ó n  )
D i f e r e n c i a  d e
r e t r i b u c i ó n  )
Conceptos de mismo
trabajo y de trabajo de
i g u a l  v a l o r  )
Clasificación en la
m i s m a c a t e g o r í a
profesional por un
convenio colectivo )
Carga de la prueba )
Justificación objetiva
de una desigualdad de
retribución )  Calidad
del trabajo prestado
por un determinado
trabajador

C-133/00 4 de octubre de 2001 J.R. Bowden,
J.L. Chapman,
J.J. Doyle / Tuffnells
Parcels Exp ress Ltd

O r d e n a c i ó n  d e l
tiempo de trabajo )
Directiva 93/104/CE )
Artículo 1, apartado 3
)  Á m b i t o  d e
a p l i c a c i ó n  )
T r a n s p o r t e  p o r
carretera

C-438/99 4 de octubre de 2001 Maria Luisa Jiménez
Melgar /
Ayuntamiento de  Los
Barrios

Protección de las
mujeres embarazadas
)  D i r e c t i v a
92/85/CEE )  Artículo
10 )  Efecto directo y
alcance )  Despido )
Contrato de trabajo de
duración determinada

C-109/00 4 de octubre de 2001 Tele Danmark A/S /
Handels- og
Kontorfunktionærern
es Forbund i
Danmark (HK)

Igualdad de trato entre
hombres y mujeres )
Artículo 5, apartado 1,
d e  l a  D ir e c t i v a
7 6 / 2 0 7 / C E E  )
Artículo 10 de la
Directiva 92/85/CEE
)  Despido de una
t r a b a j a d o r a
e m b a r a z a d a  )
Contrato de trabajo de
duración determinada



Asunto Fecha Partes Materia

C-379/99 9 de octubre de 2001 Pensionskasse  für die
Angestellten der
Barmer Ersatzkasse
VVaG / Hans
Menauer

I g u a l d a d  d e
r e t r i b u c i ó n en t r e
t r a b a j a d o r e s  y
t r a b a j a d o r a s  )
Pensiones de empresa
)  Caja de pensiones
encargada de ejecutar
las obligaciones del
empresario  en cuanto
a la concesión de una
p e n s i ó n
comple menta ria )
P e n s i ó n  d e
supervivencia

C-110/00 11 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
de Austria

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
97/59/CE

C-111/00 11 de octubre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
de Austria

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
97/65/CE

C-441/99 18 de octubre de 2001 Riksskatteverket /
Soghra Gharehveran

Directiva 80/987/CEE
)  Aproximación de las
legislaciones de los
Estados  miembros
r e l a t i va s  a  l a
protección de los
t r a b a j a d o r e s
asalariados  en caso de
i n s o l v e n c i a  d e l
empresario )  Alcance
d e  l a  e xc l u s i ó n
relativa a Suecia
establecida en el
p u n t o  G  d e  la
sección I del anexo de
l a  D i r e c t i v a  )
D e s i g n a ci ó n  d e l
Estado como deudor
de la obligación de
pago de los créditos
salariales garantizados
)  Incidencia sobre el
e f e c t o  d e  l a
Directiva 80/987

C-49/00 15 de noviembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
Estado )  Adaptación
i n c o m p l e t a  d e l
Derecho interno a la
Directiva 89/391/CEE
)  Seguridad y salud
de los trabajadores
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C-424/99 27 de noviembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
de Austria

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
8 9 / 1 0 5 / C E E  )
Concepto  de lista
positiva en el sentido
del artículo 6 de la
Directiva 89/105/CEE
)  Plazo para examinar
una sol i c itud de
i n c l u s i ó n de  u n
medicamen to en dicha
lista )  Obligación de
p r e v e r  r e c u r s o s
judiciales en caso de
decisión dene gatoria

C-366/99 29 de noviembre de 2001 Joseph Griesmar /
Ministre de
l'Économie, des
Finances et de
l'Industrie,
Ministre de la
Fonction publique, de
la Réforme de l'État
et de la
Décentralisa tion

Pol í t ica social )
Igualdad de trato entre
hombres y mujeres )
Aplicabi l i dad del
art ículo  119 del
Tratado C E  (los
artículos 117 a 120 del
Tratado CE han sido
sustituidos por los
artículos 136 CE a
143 CE) o de la
Directiva 79/7/CEE )
Régimen francés de
p e n s i o n e s  d e
jubilación civiles y
m i l i t a r e s  -
Bonificación por hijos
r e s e r v a d a  a  l a s
f u n c i o n a r i a s  )
Procedencia, habida
cuenta del artículo 6,
a p a r t a d o  3 ,  d e l
Acuerdo sobre la
política social o de las
disposiciones de la
Directiva 79/7/CEE

C-206/00 13 de diciembre de 2001 Henri Mouflin /
Recteur de l'ac adémie
de Reims

P r o c e d i m i e n t o
prejudicial )  Política
social )  Igualdad de
trato entre hombres y
m u j e r e s  )
Apli cab i l idad del
a r t í cu lo 119 de l
Tra tado CE ( los
artículos 117 a 120 del
Tratado CE han sido
sustituidos por los
artículos 136 CE a
143 CE) o de la
Directiva 79/7/CEE )
Régimen francés de
p e n s i o n e s  d e
jubilación civiles y
militares )  Derecho a
obtener de inmedia to
u n a  p e n s i ó n  de
jubilación reservado a
las funcionarias
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PRINCIPIOS DE DERECHO COMUNITARIO

C-184/99 20 de septiembre de 2001 Rudy Grzelc zyk /
Centre public d'aide
sociale
d'Ottignies-Louvain-l
a-Neuve

Artículos 6, 8 y 8 A
d e l  T r a t ado  C E
(actualmente  artículos
12 CE, 17 CE y
18  CE, t ras  su
m o d i f i c ac i ó n )  )
Directiva 93/96/CEE
d e l  C o n s e j o  )
Derecho de residencia
de los estudiantes )
Legislación nacional
q u e  ú n i c a m e n t e
garantiza un ingreso
m í n i m o  d e
s u b s i s t e n c i a ,
denominado minimex,
a los nacionales, a las
personas a las que se
aplica el Reglamento
(CEE) nº 1612/68, a
los apátridas y a los
r e f u g i a d o s  )
Estudiante  extranjero
que ha costeado los
primeros años de sus
estudios

PROCEDIMIENTO

C-472/99 6 de diciembre de 2001 Clean Car
Autoservice GmbH /
Stadt Wien,
Republik Österreich

Artículo 234 CE )
Costas de las partes
del procedimiento
p r i n c i p a l  )
A r t í c u l o  1 0 4 ,
a p a r t a d o 5 ,  d e l
R e g l a m e n t o  d e
Procedimien to del
Tribunal de  Justicia

PROPIEDAD INDUSTRIAL
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C-383/99 P 20 de septiembre de 2001 Procter & G amble
Company / Oficina
de Armonización del
Mercado Inte rior
(marcas, dibujos y
modelos) (OA MI)

Recurso de casación )
A d m i s i b i li d a d  )
Marca comunitaria )
Reglamento  (CE )
nº 40/94 )  Motivo de
denegación absoluto
de registro )  Carácter
distintivo )  Marcas
c o m p u e s t a s
exclusivamente por
s i g n o s  o  p o r
i n d i c a c i o n e s
d e s c r i p t i v o s  )
Sintagma Baby-dry

RECURSOS PROPIOS DE LAS COMUNIDADES

C-253/99 27 de septiembre de 2001 Bacardi GmbH /
Hauptzollamt
Bremerhaven

Código  Aduane ro
C o m u n i t a r i o  y
R e g l a m e n t o  d e
a p l i c a c i ó n  )
D e v o l u c i ó n  d e
d e r e c h o s  d e
i m p o r t a c i ó n  )
T r a t a m i e n t o
arancelario  favorable
)  Presentación a
poste riori de  un
c e r t i f i c a d o  d e
a u t e n t i c i d a d  )
Modificación de la
c l a s i f i c a c i ó n
arancelaria  indicada
en la declaración en
aduana )  Concepto de
situación especial
R E L A C I O N E S
EXTERIORES

C-36/98 30 de enero de 2001 Reino de España /
Consejo de la Unión
Europea

Base jurídica )  Medio
ambiente  )  Decisión
del Consejo por la que
s e  a p r u e b a  e l
Convenio sobre la
cooperación para la
protección y el uso
sostenible del Danubio
)  Artículo 130 S,
apartados 1 y 2, del
T r a t a d o  C E
(actualmente  artículo
175 CE, apa rtados 1 y
2 ,  t r a s  s u
m o d i f i c ac i ó n )  )
Concepto de gestión
d e  l o s  r e c u r s o s
hídricos
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C-33/99 20 de marzo de 2001 Hassan Fah mi,
M. Esmoris
Cerdeiro-Pinedo
Amado / Bestuur van
de Sociale
Verzekeringsbank

A r t ícu lo  4 1  de l
A c u e r d o  d e
C o o p e r a c i ó n
CEE-Marrue cos )
A r t í c u l o  3  d e l
Reglamento (CEE)
n º  1 4 0 8 / 7 1  )
Seguridad social )
A r t í c u l o  7  d e l
Reglamento (CEE)
nº 1612/68 )  Artículos
48 y 52 del Tratado
C E  ( a c t u a lm e n te
artículos 39 CE y
43  C E , tras  su
modificación) )  Libre
c i r c u l a c i ó n  d e
p e r s o n a s )  N o
d i s c rim i n a c i ó n )
Titula res de  una
pensión de invalidez
que no residen ya en
el Estado miembro
c o m p e t e n t e  )
Modificación de la
legislación en materia
de financiación de
estudios

C-89/99 13 de septiembre de 2001 Schieving-Nijstad  vof
y otros / Robert
Groeneveld

Acuerdo por el que se
e s t a b l e c e  l a
Organización Mundial
d e l  C o m e r c io )
Artículo 50, apartado
6 ,  d e l  A c u e r d o
A D P I C  )
I n t e r p r e t a ci ó n  )
Efecto  directo )
Aplicac ión a  un
p r o c e d i m i e n t o
p e n d i e n t e  d e
resolución en el
momento de entrada
en vigor en el Estado
de que se trate )
Requisitos para el
establecimiento  de un
plazo de interposición
del recurso principal )
Cálculo del plazo

C-63/99 27 de septiembre de 2001 The Queen /
Secretary of State for
the Home
Departmen t,
ex parte: Wieslaw
Gloszczuk y Elzb ieta
Gloszczuk

Relaciones exteriores
)  A c u e r d o  d e
a s o c i a c i ó n
C E E / P o l o n i a  )
L i b e r t a d  d e
es tablec imiento )
A u t o r i z ac i ó n  d e
e n t r a d a  o b t e n id a
fraudulentam ente
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C-235/99 27 de septiembre de 2001 The Queen /
Secretary of State for
the Home
Departmen t,
ex parte: Eleanora
Ivanova Kondova

Relaciones exteriores
)  A c u e r d o  d e
a s o c i a c i ó n
C E E / B u l g a ri a  )
L i b e r t a d  d e
establecimiento  )
A u t o r i z a c i ó n  d e
e n t r a da  o b t e n id a
fraudulentamen te )
Obligación de un
Estado miembro de
i n d e m n i z a r  e l
perjuicio causado a un
particular que invoca
u n  d e r e c h o  d e
e s t a b l e c i m i e n t o
directamente aplicable
basándose  en  e l
Acuerdo de asociación

C-257/99 27 de septiembre de 2001 The Queen /
Secretary of State for
the Home
Departmen t,
ex parte: Julius
Barkoci y Marcel
Malik

Relaciones exteriores
)  A c u e r d o  d e
A s o c i a c i ó n
CEE/República Checa
)  L i b e r t a d  d e
establecimiento  )
Nacionales checos que
desean establecerse en
un Estado miembro
como trabajadores por
cuenta propia

C-268/99 20 de noviembre de 2001 Aldona Ma lgorzata
Jany y otros /
Staatssecretaris van
Justitie

Relaciones exteriores
)  A c u e r d o s  d e
a s o c i a c i ó n
Comunidades/Polonia
y
Comunidades/Repúbl
ica Checa )  Libertad
de establecimiento )
Concepto de actividad
económica )  Inclusión
o no de la actividad de
prostitución

SEGURIDAD SOCIAL DE LOS TRABAJADORES
MIGRANTES

Asuntos
acumulados
C-95/99 a
C-98/99 y
C-180/99

11 de octubre de 2001 Mervett Kha lil,
Issa Chaaban y
Hassan O sseili /
Bundesanstalt für
Arbeit

Mohamad Nasser /
Landeshauptstadt
Stuttgart

Meriem Addou /
Land
Nordrhein-Westfalen

Seguridad social )
A r t í c u lo  5 1  d e l
T r a t a d o  C E E
( p o s t e r i o rm e n t e
artículo 51 del Tratado
C E ;  a c t u a l m e n t e
artículo 42 CE, tras su
m o d i f i c ac i ó n )  )
Artículo 2, apartado 1,
del Reglamento (CEE)
n º  1 4 0 8 / 7 1  )
A p á t r i d a s  )
Refugiados
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C-212/00 16 de octubre de 2001 Salvatore Stallone /
Office national de
l'emploi (ONEM)

Seguridad social de
l o s  t r a b a j a d o r e s
m i g r a n t e s  )
Reglamento (CEE)
n º  1 4 0 8 / 7 1  )
P r e s t a c i ó n  p o r
desempleo )  Requisito
de convivencia para
los miembros de la
familia a cargo

C-189/00 25 de octubre de 2001 Urszula Ruhr /
Bundesanstalt für
Arbeit

Reglamento (CEE)
n º  1 4 0 8 / 7 1  )
Nacionales de países
terceros )  Miembro de
la familia de un
trabajador  )  Derecho
propio y derecho
derivado )  Desempleo

TRANSPORTES

C-361/98 18 de enero de 2001 República Italiana /
Comisión de las
Comunidades
Europeas

Reglamento (CEE)
n º  2 4 0 8 / 9 2  d e l
Consejo )  Recurso de
anulación contra la
Decisión 98/710/CE
de la Comisión )
D is t r i b u ci ó n  d e l
tráfico aéreo entre los
aeropuertos  de Milán
)  Malpensa 2000

C-297/99 18 de enero de 2001 Skills Motor Coaches
Ltd, B.J. Farmer,
C.J. Bu rley,
B. Denman

Disposiciones sociales
en el sector de los
t r a n s p o r te s  p o r
carretera )  Hojas de
registro del aparato de
control )  Obligación
d e  r e g i s t r a r  lo s
tiempos de trabajo, las
interrupciones de la
conducción y los
períodos de descanso

C-205/99 20 de febrero de 2001 Asociación
Profesional de
Empresas Navieras
de Líneas Regulares
(ANALIR) y otros /
Administración
General del Estado

Libre circulación de
servicios )  Cabotaje
marítimo )  Requisitos
para la concesión y el
mantenimiento  de una
a u t o r i z a c i ó n
administrativa previa
)  A p l i c a c i ó n
simultánea de las
m o d a l i d a d e s d e
i m p o s i c i ó n  d e
o b l i g a c io n e s  d e
servicio público y de
contrato de servicio
público
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C-83/00 15 de marzo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Reino de
los Países Bajos

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a la
Directiva 97/24/CE )
E l e m e n t o s  o
características de los
vehículos de motor de
dos o tres ruedas

C-494/99 5 de abril de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Helénica

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a la
Directiva 94/56/CE

C-444/99 10 de mayo de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
92/106/CEE )  No
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno en el
plazo establecido

C-70/99 26 de junio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Portuguesa

Incumplimiento de
Estado )  Transporte
aéreo comunitario )
Tasas aeroportuarias
diferentes para los
vuelos nacionales y
p a ra  los  v u e l o s
intracomunitarios )
Libre prestación de
s e r v i c i o s  )
Reglamento  (CEE)
nº 2408/92

C-447/99 4 de julio de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Italiana

Incumplimiento de
Estado )  Artículo 59
d e l  Tra tado  C E
(actualmente  artículo
49  CE, t ras  su
m o d i f i c ac i ó n )  )
Reglamento (CEE)
nº 2408/92 )  Acceso
de las compañía s
a é r e a s  d e  l a
Comunidad a las rutas
a é r e a s
intracomunitarias )
Tasas de a eropuerto

C-370/00 20 de septiembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Irlanda

Incumplimiento de
E s t a d o  )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
Derecho interno a las
Directivas 96/49/CE y
96/87/CE
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C-468/00 20 de septiembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / República
Francesa

Incumplimiento de
Estado )  Directiva
9 6 / 5 0 / C E  )
T r a n s p o r t e  d e
m e r c a n c í a s  y
p a s a j e r o s  e n  l a
C o m u n i d a d  )
Armonización de los
r e q u i s i t o s  d e
obtención de los
títulos nacionales de
p a t r ó n  d e
embarcaciones de
navegación interior )
No adaptación del
D e r e c h o  i n t e rn o
dentro de l  p lazo
señalado

C-107/01 13 de diciembre de 2001 Comisión de las
Comunidades
Europeas / Gran
Ducado de
Luxemburgo

Incumplim iento de
Estado )  Directiva
9 8 / 7 6 / C E )  N o
a d a p t a c i ó n  d e l
D e r e c h o  i n t e r no
dentro del p lazo
señalado




